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intRoduCtion:

Anlong Veng is a place of  special importance within Cambodia’s recent histo-
ry. From the troubled history of  Pol Pot and Ta Mok’s final days of  resistance, 
to the hopeful moments of  the Win-Win policy, there are important social 
and cultural stories to be told. 

Reonciliation and integration of  former Khmer Rouge residents must con-
tinue. At the same time, the landscape here has been heavily damaged by 
deforestation due to agricultural activities. This may provide short-term live-
lihood but over time may damage the water supply and the soil, and lead to 
longer-term problems. 

Our philosophy of  “heal the landscape, heal the society” is grounded in a 
philosophy of  Win-Win urban design. We combine a sensitive and holistic 

approach of  large-scale infrastructure and development work with a strategy 
of  selective reforestation and the development of  new agricultural methods 
and new industries. All of  these methods aim to develop and enrich the local 
population rather than extracting wealth to foreign entities.

Our sincere hope is to create a beautiful, large-scale landscape and urban fab-
ric in Anlong Veng that helps to secure peace, security, and national identity 
in this special place.

DaeWha Kang
London, 2017



ដ្ចក្ីដ្្ើម

អន្លង់វែងគឺជា្ហគមន៍្រំខាន់នតិងែិដ្្ែិសាលមួយដ�ាក្ពុងសបែត្តិសាស្្ថ្ីៗរប្់សបដទ្
កម្ពុជា។ ដ�ាយ រាប់ចាប់តារំងពីសបែត្តិសាស្្េ៏ដ្្ាងងឹតរប្់ ប៉រុល ពត នតិងេរំ្ាក់កាលចរុង
ដសកាយននការត្៊ូរប្់ តាម៉រុក រហូតេល់ដពលដែលាននក្ី្ង្ឹមដសកាមដ�ាលនដ�ាបាយឈ្នះៗ 
មានសាច់ដរឿងវ្្ក្ង្គមនតិងែប្បធម៌្រំខាន់ៗជាដសចើនវេលសតូែបាននតិ�ាយ។

ការ្្សនះ្សានតិងការដធវើ្មាហរណកម្រប្់អតីត្មាជតិកវែ្រសកហមសតូែវតបន្ដ�ាមរុែដទៀត។ 
ស្បដពល ជាមួយ�្ាដននះវេរ ្្្ានេីទទួលរងនូែភាពដែទេចខទេារំ�៉ាងខ្លារំងដ�ាយសារការកាប់
បរំផ្លាញនសពដឈើដេើម្បីយកេីដធវើក្តិកម្។ ការដធវើវបបដននះអាចជួយជីែភាពរ្់ដ�ា្សមាប់រយៈដពល
ែ្លីវតប៉រុដ្ណានះ ប៉រុវន្ដធវើឲ្យែូចខាតេល់ សបព័ន្ធទឹកនតិងេី នតិងអាចនារំឲ្យមានបញ្ា្សមាប់រយៈដពល
យូរអវងវងដ�ាែិញដទ។ 

ទ្្សនែិជ្ារប្់ដយើង្្ីពី «ការវកនច្្្្ានេី នតិងការពយាបាលរបួ្្ង្គម» ដកើតដចញពី
ទ្្សនែិជ្ាននការ រចនាប្លង់ដ�ាលទីសករុងឈ្នះៗ។ ដយើងបាន�ាក់បញចេចូល�្ានូែែិធីសាស្្វបបទរំដនើប 
នតិងសបនពណី្សមាប់ដហ�្ារចនា្ម្័ន្ធ ធរំៗ នតិងកតិចចេការអភតិែឌ្ឍន៍ដ�ាយដផ្ាតដ�ាដលើយរុទ្ធសាស្្

ននការស្ារនសពដឈើដ�ើងែិញសពមទារំងការបដងកើតែិធីសាស្្ ថ្ីៗ ្ សមាប់ែិ្័យក្តិកម្នតិងឧ្សាហកម្  
ថ្ី។ ែិធីសាស្្ទារំងអ្់ដននះមានដ�ាលបរំណងអភតិែឌ្ឍនតិងបដងកើន ធនធាន្សមាប់សបជាជនមូល�្ាន 
ជាជាងទាញយក្លចរំដណញពីធនធានដននះដ�ាឲ្យសករុមហ៊រុនបរដទ្។

ដ្ចក្ី្ង្ឹមេ៏មរុតមារំរប្់ដយើងគឺបដងកើត្្្ានេីេ៏ស្្់ស្ាតនតិងសទង់សទាយធរំ សពមទារំង 
រចនា្ម្័ន្ធទីសករុងដ�ាអន្លង់វែង វេលជួយវថរកសា្ន្តិភាព ្ន្តិ្រុែនតិងអត្្ញ្ាណជាតតិដ�ាក្ពុង
កវន្លង េ៏ល្ែិដ្្ែិសាលមួយដននះ។

ដេវ៉ា កាង
ទីសករុង�ពុងេ៍ ឆ្ារំ២០១៧





ចក្ពុែិ្័យ
Vision
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Heal the landscape, heal the society.

The landscape in Anlong Veng district has been heavily damaged over the years. Some 
parts of  the Dangrek Mountains still have dangerous land mines that pose a risk to 
residents and visitors. This region also has some of  the most acute deforestation in 
Cambodia because of  the desire for new agricultural land. Society, history, and land-
scape are also deeply linked. Ta Mok employed forced labour to dam the river and 
create Anlong Veng lake.

Agriculture creates a livelihood for farmers but when all of  the land is deforested it 
will eventually lose its soil due to erosion and its clean water due to contamination. 
An approach of  selective regeneration of  this landscape can come together with a 
possibility for long-term prosperity of  those who live in Anlong Veng.

ការវកនច្្្្ានេី ការពយាបាលរបួ្្ង្គម

្្្ានេីដ�ាអន្លង់វែងទទួលរងនូែភាពដែទេចខទេារំ�៉ាងធ្ងន់ធ្ងរអ្់ជាដសចើនឆ្ារំមកដហើយ។ វ្្កែ្លនះ 
ននភ្រំ េងវរក  ដ�ាវតជាចរំការមីនេ៏ដស�ានះថ្ាក់វេលបងកភាពសបថរុយសបថានេល់សបជាជនមូល�្ាន នតិង 
សាធារណជន  ទូដ�ា។ តរំបន់ដននះក៏ទទួលរងនូែការបរំ្្លតិចបរំផ្លាញនសពដឈើេ៏ស្ួចសសាែបរំ្រុតមួយដ�ា 
ក្ពុង សបដទ្ កម្ពុជាដ�ាយសារវតការពសងីកន្ទេេីក្តិកម្។ ្ង្គម សបែត្តិសាស្្ នតិង្្្ានេីមាន 
ទរំនាក់ទរំនង�្ា�៉ាងសជាលដសរា។ តាម៉រុកបានសបវមសបមូលកម្លារំងមនរុ្្សដេើម្បីទប់្ទេឹងក្ពុងដ�ាល 
បរំណងបដងកើតបឹងអន្លង់វែង។ 

ែិ្័យក្តិកម្បដងកើតជីែភាពរ្់ដ�ា្សមាប់ក្តិករ ប៉រុវន្ដ�ាដពលន្ទេេីទារំងអ្់មតិនបានសគប
េណ្តប់ដ�ាយ នសពដឈើ ដពលដនានះេីធ្លីនឹងទទួលរងនូែភាព្ឹកដរចរឹល ដហើយទឹកស្ាតវសបដ�ាជាទឹក 
កែវក់។ ែិធីសាស្្ក្ពុងការបដងកើត្្្ាន េីថ្ីដននះគឺអាចគួប្្សរំជាមួយនឹងឱកា្ននភាពររុងដរឿង 
រយៈដពលយូរអវងវង្សមាប់សបជាជនវេលរ្់ដ�ា អន្លង់វែង។ 
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Create sustainable, long-term prosperity for the local people.

Peace finally came to Cambodia not through military victory but through the Win-
Win policy of  encouraging the Khmer Rouge to put down their weapons and rejoin 
society. Our urban development should also be a Win-Win project for the future of  
Anlong Veng. Ultimately we can have foreign investors and visitors from all around 
the world, but the core of  our project is for local benefit. We will create a place that 
supports Cambodians, shares the gains with the local people, and develops new indus-
tries and new skills that will build a new future for all those who live in Anlong Veng.

Our approach combines the tourism industry with large-scale planting, earthworks, 
and transformative industries that will provide local jobs and skill development for 
those who live in Anlong Veng today. A prosperous future depends not only on build-
ings, but on the foundations of  human capital and investment in people.

ការបដងកើតឲ្យមានភាពររុងដរឿងសបកបដ�ាយចីរភាពនតិងយូរអវងវង្សមាប់
សបជាជនមូល�្ាន

ដ�ាទីបរំ្រុត ្ន្តិភាពបានដកើតដ�ើងដ�ាក្ពុងសបដទ្កម្ពុជា មតិនវមនដ�ាយសារវតជ័យជម្នះរប្់ 
ដ�ាធាវតប៉រុដ្ណានះដទ ប៉រុវន្តាមរយៈដ�ាលនដ�ាបាយឈ្នះៗវេលដលើកទឹកចតិត្ឲ្យវែ្រសកហម 
ទម្លាក់អាែរុធ នតិងែិលសត�ប់មករួមរ្់ក្ពុង្ង្គមជាតតិែិញ។ ការអភតិែឌ្ឍន៍ឲ្យដ�ាជាទីសករុងគួរវតជា
គដសមាងឈ្នះៗមួយវេរ្សមាប់អនាគតរប្់ អន្លង់វែងទារំងមូល។ ដយើងអាចសបវមលសបមូល
ែិនតិដ�ាគតិន បរដទ្ នតិង ដភញៀែដទ្ចរមកពីទូទារំងពតិភពដលាក ប៉រុវន្ដ�ាលដ�ារួមរប្់គដសមាង 
គឺ្្ល់្លសបដ�ាជន៍េល់សបជាជនមូល�្ាន។ ដយើងនឹងបដងកើតទីតារំងមួយវេលសទសទង់េល់
សបជាជនកម្ពុជា វចករំវលក្មតិទ្ធ្លជាមួយសបជាជនមូល�្ាន នតិងអភតិែឌ្ឍែិ្័យឧ្សាហកម្ 
សពមទារំង បដងកើតជរំនាញថ្ីៗ វេលកសាងអនាគតថ្ីមួយ្សមាប់សបជាជនទារំងអ្់វេលរ្់ដ�ា
អន្លង់វែង។

ែិធីសាស្្រប្់ដយើងគឺសតូែបញចេចូល�្ារវាងឧ្សាហកម្ដទ្ចរណ៍ជាមួយនឹងការ�ារំដេើមដឈើដ�ើង 
ែិញសទង់សទាយធរំ កតិចចេការេីធ្លី នតិងឧ្សាហកម្វកនច្ វេលនឹង្្ល់ការងារ្សមាប់សបជាជនមូល�្ាន  
សពមទារំងអភតិែឌ្ឍជរំនាញ្សមាប់សបជាជនវេលរ្់ដ�ាក្ពុង្ហគមន៍អន្លង់វែង។ អនាគតសបកបដ�ាយ
ភាពររុងដរឿងមតិនសតឹមវតពឹងវ្្កដលើការសាង្ង់វតប៉រុដ្ណានះដទ ប៉រុវន្វថមទារំងពឹងវ្្កដលើមូល�្ាន
សគឹនះននធនធានមនរុ្្ស នតិងការែិនតិដ�ាគដលើសបជាជន។
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Make a beautiful and unforgettable experience for all who come.

With the Khmer Rouge, darkness often followed, and there are points of  sadness in 
the history and locales of  Anlong Veng. However, the landscape is also beautiful and 
fertile, and the Dangrek Mountains create dramatic vistas across the landscape. 

By using outstanding design, we will create a place of  unforgettable beauty  in Anlong 
Veng. Using the natural features and existing landscape, even simple and pure build-
ings can create a lasting memory.

ការបដងកើតបទពតិដសាធន៍គួរជាទីដពញចតិត្នតិងមតិនអាចបរំដភ្លចបាន្សមាប់
អ្កទារំងឡាយវេលមកេល់ទីដននះ

ដ�ាយសារវតបញ្ាវែ្រសកហម ស្ដមាលអន្ធការវតងវតេតិត�ាមជាប់ជានតិចចេ ដហើយមានដរឿងរ៉ាែេ៏
ដសាក្ដសងងដសចើន្ា្់ដ�ាក្ពុងសបែត្តិសាស្្ នតិងសបជាជនមូល�្ានដ�ាអន្លង់វែង។  វតដទានះបីជា 
�៉ាង្ាក៏ដ�ាយ ក៏្្្ានេីដននះមានភាពស្្់ស្ាតនតិងមានជីែជាតតិ ដហើយជួរភ្រំេងវរករំដលច
ដចញនូែទតិេ្ភាពេ៏គួរឲ្យចាប់អារម្ណ៍្សមាប់ន្ទេេីទារំងមូល។

តាមរយៈការរចនាប្លង់ដ�ាលដននះ ដយើងនឹងបដងកើតបានទីតារំងសបកបដ�ាយដសាភ័ណភាពវេលមតិន 
អាចបរំដភ្លចបានដ�ាក្ពុង ្ ហគមន៍អន្លង់វែង។ ការដសបើសបា្់សទង់សទាយធម្ជាតតិ នតិង្្្ានេីដននះ 
សពមទារំងអ�ារេ៏សាមញ្នតិងបរិ្រុទ្ធ អាចបដងកើតឲ្យមានការចងចារំជាដរៀងរហូត។







oPPoRtunities
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Principles for Design.

Our approach rests on the following core principles. Just as the Win-Win policy of  
reconciliation became a model for other nations to emulate, we envision our Anlong 
Veng urban design as an outstanding example of  sustainable urban development that 
others can follow.

-Create a meaningful landscape journey through past traumas and future dreams.
-Restore and protect the land through large-scale strategic landscape design.
-Set an outstanding example of  sustainable urban development for Southeast Asia.
-Attract major global organisations (such as Gates Foundation or similar) as finan-
cial and technical partners.

Our goal is to create a vision for Anlong Veng that is world-class, and opens the 
possibility of  collaboration with global technical partners who can lend their support 
and expertise.

ដ�ាលការណ៍្សមាប់ការរចនាប្លង់

ែិធីសាស្្រប្់ដយើងពឹងវ្្កដលើដ�ាលការណ៍្រំខាន់េូចខាងដសកាម៖  ែណៈវេលដ�ាលនដ�ាបាយ
ឈ្នះៗដេើម្បីការ្្សនះ្សាជាតតិបានក្លាយជាគរំរូជាក់វ្្ង្សមាប់សបដទ្េនទដទៀត ដយើងសបដមើដមើលការ 
រចនាប្លង់ទីសករុងអន្លង់វែងរប្់ដយើងដេើម្បីដធវើជាគរំរូដលចដធ្លា្សមាប់អភតិែឌ្ឍទីសករុងមួយសបកបដ�ាយ 
ចីរភាព។

- ការបដងកើត្្លចូែដេើរតាម្្្ានេីសបកបដ�ាយអត្ថន័យឆ្លងកាត់ការប៉នះទង្គតិច្្លចូែចតិត្កាលពីអតីតកាល 
នតិងក្ីស្នម្សមាប់អនាគត។
- ការស្ារដ�ើងែិញនតិងការពារេីធ្លីដននះតាមរយៈការរចនាប្លង់្្្ានេីតាមសទង់សទាយយរុទ្ធសាស្្។
- ដធវើជាគរំរូជាក់វ្្ងដេើម្បីអភតិែឌ្ឍទីសករុងសបកបដ�ាយចីរភាព្សមាប់តរំបន់អា្រុីអាដគ្យ៍។
-  ការទាក់ទាញស្ថាប័នធរំៗដ�ាដលើ្កលដលាក (មានេូចជា មូលនតិធតិដហ្គត ជាដេើម) ដេើម្បីដធវើជានេគូ
ហតិរញ្ែត្ថពុនតិងបដចចេកដទ្។

ដ�ាលដ�ារប្់ដយើងគឺបដងកើតឲ្យមានចក្ពុែិ្័យ្សមាប់តរំបន់អន្លង់វែងវេល្្ថតិតក្ពុងលរំ�ាប់ពតិភព
ដលាក នតិងដបើកចរំហរ ្ សមាប់លទ្ធភាពននកតិចចេ្ហសបតតិបត្តិការជាមួយនេគូបដចចេកដទ្ដ�ាដលើ
្កលដលាក វេលអាច្្ល់ការ�ារំសទ  នតិង អ្កជរំនាញ។  







teChniques

បសចចេកសេេ
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Sites of  suffering transformed to sites of  regeneration.

DC-Cam has identified fourteen key historical sites along the way from Anlong Veng 
village to the top of  Dangrek Mountain. History gives layers of  meaning to a place, 
and even dark history can add value. The Khmer Rouge history is what makes Anlong 
Veng unique, and the challenge is how to capture the essence of  this character with-
out becoming trapped in a dark past. Our aim is to develop the area not by erasing the 
memories of  violence and trauma, but by transforming them from sites of  suffering 
to sites of  regeneration. In this way a dark history can become a bright future. 

A place of  violence to women, where Son Sen’s wife and children were raped and 
murdered, can be transformed into a women’s centre for training and counseling. 
A warehouse where land mines were stored and built can be transformed into a site 
where people manufacture crutches, wheelchairs, and bicycles. In this way something 
that injured people and took away their mobility can be transformed to something 
that gives people jobs through enhancing mobility and rehabilitating society.

ការវសបក្លាយពីទីតារំងននការឈឺចាប់ដ�ាជាទីតារំងបដងកើតជីែិតថ្ី

មជ្ឈមណ្ឌលឯកសារកម្ពុជាបានករំណត់ទីតារំងសបែត្តិសាស្្្រំខាន់ៗចរំនួន១៤កវន្លងដ�ាតាម្្លចូែចាប់
ពីអន្លង់វែងរហូតេល់ករំពូលភ្រំេងវរក។ សបែត្តិសាស្្បាន្្ល់អត្ថន័យដសចើន�៉ាង្សមាប់ទីកវន្លងដននះ
ដហើយ្ូម្បីវតសបែត្តិសាស្្អន្ធការដននះក៏អាច្្ល់តនម្លបានវេរ។ សបែត្តិសាស្្វែ្រសកហមគឺជាអវី
មួយវេលដធវើឲ្យអន្លង់វែងមានលក្ណៈពតិដ្្ជាងកវន្លងេនទដទៀត។ បញ្ាសបឈមគឺថាដតើសតូែ
ចាប់យកែ្លឹមសារ្រំខាន់ននតរំបន់ដននះ ដ�ាយមតិន ចារំបាច់ជាប់្រុងដ�ាក្ពុងអតីតកាលេ៏អន្ធការដ�ើយ។ 
ដ�ាលដ�ារប្់ដយើងគឺសតូែបដងកើតតរំបន់មួយ ដ�ាយមតិនចារំបាច់ លរុបបរំបាត់ដចាលនូែការចងចារំពីអរំដពើ
ហតិងសានតិងការប៉នះទង្គតិច្្លចូែចតិត្ដ�ើយ ក៏ប៉រុវន្សតូែវសបក្លាយតរំបន់ដននះពីទីតារំងននការឈឺចាប់ឲ្យដ�ាជា
ទីតារំងននការបដងកើតជីែិតថ្ី។ តាមែិធីដននះ សបែត្តិសាស្្អន្ធការអាចក្លាយដ�ាជាអនាគតេ៏សតចនះសតចង់ 
មួយ។ 

ទីកវន្លងននការសបសពឹត្អរំដពើហតិងសាដ�ាដលើស្្ី វេលសបពន្ធនតិងកូនស្ីរប្់ ្រុន ដ្ន សតូែបានរំដលាភ
នតិង្ម្លាប់អាចវសបក្លាយដ�ាជាមជ្ឈមណ្ឌលស្្ី្សមាប់បណ្តពុនះប្្ាលនតិងពតិដស�ានះដ�ាបល់។ 
ឃ្លារំងវេលធ្លាប់្្ពុកទរុកស�ាប់មីនអាចវសបក្លាយដ�ាជាទីកវន្លងវេលសបជាជនអាច្លតិតដឈើសចត់ 
រដទនះររុញ នតិងកង់ជាដេើម។  តាមមដធ្យោបាយដននះ ទីកវន្លងវេលដធវើឲ្យមនរុ្្សរបួ្ នតិងពតិការ អាច
ក្លាយដ�ាជាទីកវន្លងវេល្្ល់ការងារេល់សបជាជនតាមរយៈការដលើកកម្្់េល់ជនពតិការឲ្យដេើរ
បានដ�ើងែិញនតិងការស្ារ្ង្គមដទៀត្ង។
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Golden threads control, add value & character to future urbanisation.

Our regeneration of  the landscape begins with a golden thread. Rather than appro-
priating large areas of  land, the narrow threads can be implemented with minimal 
disruption to existing land use patterns and avoid disrupting residents’ livelihoods. 
At the same time, the path of  these golden threads can be used to create boundaries 
to limit urban sprawl in the future. By planting trees and creating new terrain and 
waterways along these curving lines, we add character and value to the future towns 
that will grow around them. 

The threads link important sites together and create a narrative journey and a natural 
corridor through the landscape. Rather than following the road network directly they 
complement and cross it at important points.

ការសគប់សគងវែ្សអរំដបានះមា្មួយ្រន្ ការ្្ល់តនម្លបវន្ថម នតិង
លក្ណៈ្ម្បត្តិ្សមាប់ទីសករុងនាដពលអនាគត

ការបដងកើតជីែិតថ្ី្សមាប់្្្ានេីរប្់ស្រុកអន្លង់វែង ដ្្ើមដចញពីវែ្សអរំដបានះមា្មួយ្រន្។ 
ជរំនួ្ឲ្យការ ដសបើសបា្់ន្ទេេីវេលមានទរំហរំធរំ ការអភតិែឌ្ឍន៍ដ�ាតាម្រន្អរំដបានះឆ្ារមួយអាចអនរុែត្ 
បានដ�ាយបងកការរំខានតតិចតួចបរំ្រុតេល់ទរំរង់ននការដសបើសបា្់េីដហើយជរំនួ្ឲ្យការរំខានេល់
ជីែភាពរ្់ដ�ារប្់សបជាជនក្ពុងតរំបន់។ ក្ពុងដពល វតមួយ ្្លចូែននវែ្សអរំដបានះមា្មួយ្រន្អាច
ដសបើសបា្់ដេើម្បីបដងកើតសពរំសបទល់្សមាប់ករំណត់ការរីករាល�ាលនន តរំបន់ទីសករុងនាដពលអនាគត។ 
ដ�ាយមានការ�ារំដេើមដឈើនតិងការបដងកើត្្្ានេីក៏េូចជាសបព័ន្ធធារាសាស្្ថ្ីៗដ�ាតាម 
បដ្ដាយវែ្សអរំដបានះដកាងនានា ដយើងអាច្្ល់លក្ណៈ្ម្បត្តិនតិងតនម្លបវន្ថមេល់អនាគតទីសករុង
វេលនឹងរីកលូតលា្់ដ�ាជរុរំែិញទីដនានះ។

វែ្សអរំដបានះមា្មួយ្រន្្សាភ្ាប់ទីតារំង្រំខាន់ៗជាមួយ�្ា នតិងបដងកើតការដធវើេរំដណើរវបបពណ៌នា 
សពមទារំង្្លចូែដេើរធម្ជាតតិដ�ាក្ពុងទីតារំងភូមតិសាស្្រប្់អន្លង់វែង។ ជាជាងការដធវើេរំដណើរតាមសបព័ន្ធ
្្លចូែដ�ាយផទេាល់ ្្លចូែទារំងដនានះជួយបរំដពញឲ្យ�្ាដ�ាែិញដ�ាមក ដហើយឆ្លងកាត់ចរុនះដ�ើងដ�ាតាមចរំណរុច
្រំខាន់ៗមួយចរំនួន។
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Precedent: a thin green ribbon in New River Walk, London.

The thin green ribbon of  New River Walk in London, UK is a linear regeneration 
scheme built around a 50km long canal that supplies water to the city. Over time, 
the city has grown densely around this narrow park, but because of  the careful land-
scaping and selection of  trees, the experience inside creates a special feeling of  deep 
forest. Even with only thirty or forty metres in width, New River Walk creates a sur-
prising and valuable moment within an otherwise urban area. 

Over time, these threads of  natural restoration add to the character and economic 
value of  districts like these. They also give structure to the urban form and can help 
to organise large-scale infrastructure like flood control, water supply, and soil erosion 
mitigation measures.

គរំរូននវែ្សបូដ្្ើងពណ៌នបតងដ�ាដលើ្្លចូែដេើរតាមសបឡាយថ្ីក្ពុងទីសករុង�ពុងេ៍

វែ្សបូដ្្ើងពណ៌នបតងនន្្លចូែដេើរតាមសបឡាយថ្ីដ�ាទីសករុង�ពុងេ៍ ចសកភពអង់ដគ្ល្ គឺជាគដសមាង 
ននការបដងកើតវែ្សបនទេាត់ ថ្ីចរុនះដ�ើងវេលសតូែបានកសាងដ�ាជរុរំែិញសបឡាយសបវែង៥០គី�ចូវម៉សត 
្សមាប់្្គត់្្គង់ទឹកដ�ាកាន់ទីសករុង។ ជាដរឿយៗ ទីសករុងដននះបានរីកេរុនះ�ាលដ�ាជរុរំែិញ្ួនេ៏តូចដននះ 
ប៉រុវន្ដ�ាយសារការដរៀបចរំភូមតិសាស្្ នតិងការដសជើ្ដរើ្សបដភទដឈើ�៉ាងហ្ត់ចត់ បទពតិដសាធន៍
វេលទទួលបានដ�ាក្ពុង្ួនដននះ បដងកើតជាអារម្ណ៍ននការដ�ាក្ពុងនសពដសរា�៉ាងពតិដ្្មួយ។ ដបើ
ដទានះបីជា្ួនដននះមានទទឹងសតឹមវត៣០ដ�ា៤០វម៉សតក៏ដ�ាយ ្្លចូែដេើរតាមសបឡាយថ្ីបានបដងកើត 
ដពលដែលាេ៏គួរឲ្យភញាក់ដ្្ើលនតិងមានតនម្លដ�ាតរំបន់ទីសករុងមួយដននះ។

ជាដរឿយៗ វែ្សអរំដបានះមា្មួយ្រន្ននការបដងកើតធម្ជាតតិដ�ើងែិញទារំងដននះ បានដធវើការបវន្ថមនូែ 
លក្ណៈ្ម្បត្តិ នតិងតនម្លដ្េ្កតិចចេេល់ស្រុកទារំងដននះ។ វែ្សអរំដបានះមា្មួយ្រន្ទារំងដននះក៏
្្ល់ជូននូែរចនា្ម្័ន្ធ្សមាប់សទង់សទាយទីសករុង នតិងអាចជួយដរៀបចរំដហ�្ារចនា្ម្័ន្ធខ្ាតធរំេូច
ជា ែិធីសាស្្សគប់សគងទឹកជរំនន់ ែិធីសាស្្្្គត់្្គង់ទឹក នតិង ែិធីសាស្្កាត់បន្ថយេីវេលមានភាព
្ឹកដរចរឹល។
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Connect significant sites with a meaningful journey through history.

Our proposal begins by linking the fourteen key historical sites between Anlong Veng 
Lake and Pol Pot’s mountain house in the Dangrek Mountains. We create a winding 
walk through city and agricultural hinterland, developing a golden thread linking all of  
the sites from one end to the other. 

Each person who arrives at the lake for their orientation will receive a map and a 
seedling tree and set out on their walk to the Dangrek mountainside. The journey is 
twenty kilometers and takes three days. Younger visitors can hike and others can ride 
bicycle rickshaws operated by local youth tour guides. Along the way, each person will 
plant their tree and become a participant in the healing of  the landscape of  Anlong 
Veng. The process of  learning about history and the process of  healing the landscape 
are brought together into a single, powerful experience. 

The journey ends on the morning of  the third day, watching the sun rise from the 
cliffs atop Dangrek Mountain.

ការតភ្ាប់ទីតារំង្រំខាន់ៗជាមួយនឹងការដធវើេរំដណើរសបកបដ�ាយអត្ថន័យ
ក្ពុងសបែត្តិសាស្្

្រំដណើររប្់ដយើងចាប់ដ្្ើមពីការតភ្ាប់ទីតារំងសបែត្តិសាស្្ទារំង១៤កវន្លងជាមួយនឹងបឹងអន្លង់វែង 
នតិង ្ ទេនះដលើភ្រំេងវរករប្់ ប៉រុល ពត។ ដយើងបដងកើត្្លចូែដេើរដ�ាែិញដ�ាមកដ�ាតាមបដ្្ាយទីសករុងនតិង
តរំបន់ក្តិកម្ ឆ្ងាយៗ ដហើយការអភតិែឌ្ឍន៍ដ�ាតាមវែ្សអរំដបានះមា្មួយ្រន្វេលតភា្ប់តរំបន់
ទារំងឡាយពីចរុងម្ាងដ�ាចរុងម្ាងដទៀត។ 

ដទ្ចរ ទារំងឡាយវេលដធវើេរំដណើរមកេល់បឹងអន្លង់វែងដេើម្បីដធវើជាចរំណរុចចាប់ដ្្ើមអាចទទួលបាន 
វ្នទី  នតិងកូនដឈើ មួយដេើម ដហើយនឹងសតូែដចញេរំដណើរដ�ាយដថ្ើរដជើងដ�ាកាន់ចរំដ្ាតភរំ្េងវរក។
ការដធវើេរំដណើរករំសាន្ដននះមានចរំងាយ២០គី�ចូវម៉សត ដហើយចរំ្ាយដពលដែលាចរំនួន៣នថ្ង។ 
ដទ្ចរ ែ័យដក្ងអាចដធវើេរំដណើរកាត់នសពសពឹកសាដ�ាយដថ្ើរដជើងដហើយអ្កេនទអាចដធវើេរំដណើរតាមររុឺម៉ក 
កង់វេលមគ្គពុដទទេ្ក៏ដទ្ចរណ៍ែ័យដក្ងក្ពុងតរំបន់ដធវើជាអ្កដបើកបរ។ ដ�ាតាម្្លចូែ ដទ្ចរម្ាក់ៗនឹង 
�ារំកូនដឈើរប្់ែ្លលួន ដហើយក្លាយជាអ្កចូលរួមក្ពុងការវកនច្្្្ានេីរប្់ស្រុកអន្លង់វែង។ 
េរំដណើរការននការ្តិកសាអរំពីសបែត្តិសាស្្ នតិងេរំដណើរការននការវកនច្្្្ានេីរប្់ស្រុកអន្លង់វែង 
សតូែបានរួមបញចេចូល�្ាដ�ាជាបទពតិដសាធន៍េ៏មានឥទ្ធតិពលមួយ។  

ទ្្សនកតិចចេដននះបញចេប់ដ�ាដពលសពឹកនថ្ងទី៣ ែណៈវេលដទ្ចរគយគន់សពនះអាទតិត្យរនះដ�ាដលើ
ចរំដ្ាតភ្រំេងវរក។
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Create remarkable experiences with a few simple but iconic buildings.

The powerful landscape of  Ta Mok’s lake and the cliffside of  Anlong Veng Peace 
Center provide a strong backdrop for architectural interventions. This regeneration 
will be focused primarily on improving the urban quality of  life and local economy 
for residents, but a selection of  dramatic and beautiful buildings can create an unfor-
gettable memory for all who come. 

We imagine clifftop buildings hanging from the cliffside of  the mountain, allowing us 
to preserve the views from the top but also creating an amazing experience for those 
who venture down into the buildings. The visitor arrival centre may be like a floating 
flower hovering above Anlong Veng lake. 

Our work will also identify other sites for special buildings within the district.

ការបដងកើតបទពតិដសាធន៍េ៏អសចេារ្យជាមួយនឹងអ�ារមួយចរំនួនវេលមានលក្ណៈ
សាមញ្នតិងពតិដ្្
 
្្្ានេីេ៏មានឥទ្ធតិពលននបឹងតាម៉រុក នតិងចរំដ្ាតភ្រំននមជ្ឈមណ្ឌល្ន្តិភាពអន្លង់វែង បាន្្ល់
ជាមូល�្ាន�៉ាងរឹងមារំ្សមាប់ការដធវើអន្រាគមន៍វ្្កស្ថាបត្យកម្។ ការបដងកើតថ្ីដននះនឹងដផ្ាត
្រំខាន់ដ�ាដលើការដធវើឲ្យល្សបដ្ើរជាងមរុន នូែជីែភាពរ្់ដ�ាក្ពុងទីសករុងនតិងដ្េ្កតិចចេក្ពុងតរំបន់្សមាប់ 
សបជាជន ប៉រុវន្អ�ារវេលស្្់ស្ាតនតិងគួរឲ្យចាប់អារម្ណ៍មួយចរំនួនអាចបដងកើតជាការចងចារំវេល
មតិនអាចបរំដភ្លចបាន្សមាប់ដទ្ចរទារំងឡាយ។

ដយើងបានសបដមើដមើលពីអ�ារដ�ាតាមជសមាលភ្រំ វេលដយើងអាចបន្វថរកសាដទ្ភាពដ�ាដលើភ្រំ ប៉រុវន្
ក៏បានបដងកើតបទពតិដសាធន៍េ៏អសចេារ្យ្សមាប់ដទ្ចរវេលដធវើេរំដណើរដ�ាកាន់អ�ារទារំងដនានះវេរ។ 
ដភញៀែដទ្ចរ  វេលបានដធវើេរំដណើរមកេល់ មជ្ឈមណ្ឌល ្ ន្តិភាពអន្លង់វែងដសបៀបបានដ�ានឹងផកា
វេលអវណ្តតរសាត់ដ�ាដលើន្ទេបឹងអន្លង់វែង។

ការងាររប្់ដយើងក៏នឹងដធវើការករំណត់ទីតារំងេនទដទៀត្សមាប់សាង្ង់អ�ារវេលមានលក្ណៈ 
ពតិដ្្ៗដ�ាក្ពុង ស្រុកអន្លង់វែង។
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Extend the golden threads into the wider district of  Anlong Veng.

Our aim is to rehabilitate nature, preserving agricultural value and creating recreation-
al and educational tourism ribbons throughout the district. 

The starting point for history begins in Anlong Veng with its history of  Ta Mok 
and Pol Pot. We imagine a marker for the future in O’Smach with a new Win-Win 
monument marking the west end of  the district. In the rich agricultural land that lies 
between these places, we envision a network of  additional threads that follow the 
principle of  healing the landscape, healing the society. New trees will be planted, wa-
terways will be secured, recreation and tourism journeys will be created. 

This system is narrow, sensitive, flexible, and enhances the existing agricultural econ-
omy while at the same time introducing possibilities for brand new industries and 
sources of  wealth for the residents of  Anlong Veng.

ការបន្លាយវែ្សអរំដបានះមា្មួយ្រន្ដ�ាក្ពុងស្រុកអន្លង់វែងទារំងមូល

ដ�ាលដ�ារប្់ដយើងគឺស្ារធម្ជាតតិក្ពុងតរំបន់ដ�ើងែិញ វថរកសាតនម្លក្តិកម្ នតិងបដងកើតវែ្សបូ
ដទចរណ៍វបបកមសាន្ក៏េូចជា ដទ្ចរណ៍វបបអប់រំដ�ាទូទារំងស្រុកអន្លង់វែង។

ចរំណរុចចាប់ដ្្ើម្សមាប់សបែត្តិសាស្្ដ�ាអន្លង់វែង្រុ្ដចញពីសបែត្តិសាស្្រប្់តាម៉រុក នតិង ប៉រុល 
ពត វតម្ង។ ដយើង សបដមើដមើលពី្ញ្ា្ម្គាល់មួយនាដពលអនាគតដ�ាអូរស្ាច់ជាមួយនឹង
បូជនីយ�្ានឈ្នះៗថ្ីមួយឬសារមនទេីរ វេលករំណត់សពរំសបទល់ខាងលតិចននស្រុកអន្លង់វែង។ ដ�ាតាម
ន្ទេេីក្តិកម្វេលសបកបដ�ាយជីែជាតតិដ�ាចដន្លានះតរំបន់ដននះ ស្នមដ�ើញសបព័ន្ធនន្រន្រអរំដបានះ
មា្បវន្ថមវេលសបកាន់ខ្ាប់នូែដ�ាលការណ៍ននការវកនច្្្្ានេី នតិងការពយាបាលរបួ្ 
្ង្គម។ កូនដឈើថ្ីៗនឹងសតូែ�ារំដ�ើងែិញ សបព័ន្ធធារាសាស្្នឹងសតូែកសាង ្កម្ភាពកមសាន្ 
សពមទារំងទ្្សនកតិចចេវបបដទ្ចរណ៍នឹងសតូែបានបដងកើតដ�ើង។

សបព័ន្ធនន្រន្អរំដបានះមា្ដននះមានលក្ណៈតូចចដង្ៀត ទរំដនើប នតិងអាចបត់វបនបានតាម 
កាលៈដទ្ៈ សពមទារំងដធវើឲ្យ ដ្េ្កតិចចេក្តិកម្ វេលមានសសាប់ក្ពុងតរំបន់កាន់វតសបដ្ើរដ�ើង ែណៈ
វេលបដងកើតដ�ើងនូែ្ក្ានរុពល្សមាប់ែិ្័យឧ្សាហកម្សពមទារំងសបភពននសបាក់ចរំណូលថ្ីៗ
្សមាប់សបជាជនក្ពុងស្រុកអន្លង់វែង។
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Landscape method: structure the land with strategic threads.

The golden threads running through the landscape are more than just a line of  trees 
planted in the landscape. We envision a comprehensive infrastructure project that 
echoes the ancient Angkor civil engineering works. Our works will be sensitive and 
flexible, but they will have a large-scale and long-term impact. 

Changing the topography of  the land along this golden thread will give us possibil-
ities for reducing soil erosion over time, controlling water run-off, and ensuring the 
productivity of  the agricultural land in the future. These lines will also give structure 
to the urban and agricultural landscape, maintaining character and order even while 
allowing local development to proceed with freedom.

រដបៀបដរៀបចរំ្្្ានេី៖ ដរៀបចរំរចនា្ម្័ន្ធេីធ្លីដ�ាយដសបើយរុទ្ធសាស្្
វែ្សអរំដបានះមា្មួយ្រន្

វែ្សអរំដបានះមា្មួយ្រន្វេលរត់តាម្្្ានេីស្រុកអន្លង់វែង មតិនវមនស�ាន់វតជាដេើមដឈើ
មួយជួរវេល�ារំដ�ាតាម ្ ្្ានេីប៉រុដ្ណានះដទ។ ដយើង្ញ្ឹងគតិតអរំពីគដសមាងដហ�្ារចនា្ម្័ន្ធ
េ៏ទូលរំទូលាយមួយវេលដសបៀបបានដ�ា នឹងស្ានេែិ្វកម្្ម័យអង្គរ។ ការងាររប្់ដយើងនឹងមាន 
លក្ណៈទរំដនើបនតិងអាចបត់វបនបានតាមកាលៈដទ្ៈ ប៉រុវន្វានឹងមានឥទ្ធតិពលយូរអវងវងនតិងសទង់ 
សទាយធរំ។

ការផ្លា្់ប្ចូរទរំរង់ននន្ទេេីដ�ាតាមបដ្្ាយវែ្សអរំដបានះមា្មួយ្រន្នឹង្្ល់ឲ្យដយើងនូែលទ្ធភាព 
ក្ពុងការកាត់បន្ថយភាព្ឹកដរចរឹលននន្ទេេី សគប់សគងការបាត់បង់ទឹក នតិងធានាបាននូែ្លតិតភាពនន 
ន្ទេេីក្តិកម្នាដពលអនាគត។ វែ្សបនទេាត់ទារំងដននះក៏នឹង្្ល់រចនា្ម្័ន្ធេល់ភូមតិសាស្្ទីសករុង នតិង 
ក្តិកម្វេលរកសាទរុកនូែ លក្ណៈ ្ ម្បត្តិ  នតិង ្ ្្ាប់ធ្ាប់ ែណៈវេលអនរុញ្ាតឲ្យមាន
ការអភតិែឌ្ឍន៍ដ�ាក្ពុងតរំបន់ដ�ាយដ្រី។
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Develop waterways and control irrigation and soil erosion.

The threads of  our development will introduce a series of  waterbreaks and canals in 
the Anlong Veng district. There is a long tradition in Cambodia of  large-scale pro-
jects to capture water reservoirs, control flooding, and provide irrigation for farms. 
In addition to this, our waterways can provide recreation and enjoyment for residents 
and visitors alike. 

Part of  our development plan will include an education component that can train 
local residents in water management and sustainable agricultural practices. A secure 
water supply is key to the success of  any development and our proposal will provide 
a comprehensive strategy.

ការបដងកើតសបព័ន្ធ្្លចូែទឹកនតិងសគប់សគងសបព័ន្ធធារាសាស្្នតិងការ្ឹកដរចរឹលេី

វែ្សននការអភតិែឌ្ឍន៍រប្់ដយើង្្លួចដ្្ើមឲ្យមាន្រំណង់ទប់ទឹកនតិងសបឡាយដ�ាក្ពុងស្រុកអន្លង់វែង។ 
មានសបនពណីជាយូរ្ា្់មកដហើយ្សមាប់គដសមាងធរំៗវេល្្ពុកទឹកទរុក សគប់សគងទឹកជរំនន់ នតិង 
្្ល់សបព័ន្ធធារាសាស្្្សមាប់ដធវើក្តិកម្។ ដសរាពីដននះ សបព័ន្ធ្្លចូែទឹករប្់ដយើងអាច្្ល់ឲ្យមាន 
្កម្ភាពកមសាន្ នតិងមដនារម្យ្សមាប់សបជាជន នតិងដទ្ចរដទៀត្ង។

វ្្កមួយននវ្នការអភតិែឌ្ឍន៍រប្់ដយើងរាប់បញចេចូលទារំងការអប់រំវេលអាចបណ្តពុនះប្្ាលសបជាជន 
មូល�្ាន្្ីពីការ សគប់សគងទឹកនតិងការដធវើក្តិកម្សបកបដ�ាយចីរភាព។ អាង្្ពុកទឹកគឺជាគន្លឹនះនន 
ភាពដជាគជ័យ្សមាប់ការអភតិែឌ្ឍន៍ដ្្សងៗ ដហើយ្រំដណើររប្់ដយើង្្ល់ជូននូែយរុទ្ធសាស្្សគប់ 
សជរុងដសជាយ។
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Grow society together with landscape. All who come will plant a tree.

The threads will also represent a regeneration of  the forest in Anlong Veng. This 
process is a long-term strategy that will transform the landscape over decades and 
centuries. Each person who takes the educational tourism path will be given a small 
tree to plant along the way. Over time, all will see these trees grow as the cities around 
also grow and the youth of  Anlong Veng find more prosperity. 

The tree becomes a metaphor for the long-term perspective of  our Win-Win urban 
design policy. We maintain the livelihood of  the farmers but we also give them longer-
term security and gradually introduce new industries and new sources of  work and 
prosperity. We avoid short-term decisions that remove wealth to outside countries 
and we focus on policies that will grow steadily with the trees in Anlong Veng.

្ង្គមរីកលូតលា្់ដ�ាតាម្្្ានេី ដហើយដទ្ចរទារំងឡាយ 
អាច�ារំដេើមដឈើមួយដេើម

វែ្សអរំដបានះមា្មួយ្រន្តរំ្ាងឲ្យការបដងកើតនសពដឈើដ�ើងែិញដ�ាស្រុកអន្លង់វែង។ េរំដណើរការ 
ដនានះ គឺជា យរុទ្ធសាស្្ រយៈដពលវែង វេលនឹងវសបក្លាយ្្្ានេីដ�ាអន្លង់វែងដ�ាក្ពុងអរំ�ពុងដពល
ជាដសចើនទ្ែត្សរ៍ដ�ាមរុែដទៀត។ ដទ្ចរម្ាក់ៗវេលដធវើេរំដណើរតាម្្លចូែដទ្ចរណ៍តាមវបបអប់រំ
នឹងទទួលបានកូនដឈើមួយដេើមដេើម្បី�ារំដ�ាតាមេង្្លចូែដនានះ។ នាដពលអនាគត មនរុ្្សទារំងឡាយ
អាចដមើលដ�ើញដេើមដឈើទារំងដនានះេរុនះលូតលា្់ ដហើយតរំបន់ជរុរំែិញននទីសករុងដនានះក៏រីកលូតលា្់
វេរ។ យរុែជនរប្់ស្រុកអន្លង់វែងនឹងដមើលដ�ើញពីភាពររុងដរឿងដននះ។

ដេើមដឈើក្លាយជានតិមតិត្រូប្សមាប់ទ្្សនែិ្័យរយៈដពលវែងននដ�ាលនដ�ាបាយរចនាទីសករុង
ឈ្នះៗរប្់ដយើង។ ដយើងវថរកសាជីែភាពរប្់ក្តិករ ដហើយដយើងក៏្្ល់ជូនក្តិករនូែ្ន្តិ្រុែ 
រយៈដពលវែងសពមទារំងអភតិែឌ្ឍែិ្័យឧ្្សហកម្ សបភពចរំណូល នតិងភាព្ម្បចូរ្បបាយថ្ីវេរ។ 
ដយើងដចៀ្វាងការ្ដសមចចតិត្រយៈដពលែ្លីវេលដធវើឲ្យបាត់បង់វ្្កដ្េ្កតិចចេដ�ាដសរាសបដទ្ 
ដហើយដយើងដផ្ាតដលើដ�ាលនដ�ាបាយវេលបន្រីកលូតលា្់ជាសបចារំ េូចដេើមដឈើដ�ាស្រុក
អន្លង់វែងករំពរុងរីកលូតលា្់វេរ។
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Build new industries for the people of  Anlong Veng.

We aim to use educational tourism and urban development as a backbone for local 
training and employment through new industries. 

Tourism is a key element of  this plan, but in addition to this we imagine many new 
sectors developing within Anlong Veng in association with the new urbanisation and 
development. Sustainable agriculture will become a more profitable endeavour, while 
forestry will become another important element of  the economy as we develop the 
green ribbons through the site. 

Education and healing or counseling will also be a part of  the development. Sustaina-
ble mining is one innovative way of  extracting wealth from the mountains while using 
the same companies to create carefully planned developable areas on the mountain 
slopes. We would like to develop new industries around manufacturing in Anlong 
Veng. Some may be associated with a new sustainable wood construction industry, 
while others might build wheelchairs, bicycles or other products related to mobility.

អភតិែឌ្ឍែិ្័យឧ្សាហកម្ថ្ី្សមាប់សបជាជនអន្លង់វែង

ដយើងមានដ�ាលបរំណងដសបើសបា្់ែិ្័យដទ្ចរណ៍តាមវបបអប់រំនតិងអភតិែឌ្ឍទីសករុងដធវើជាឆ្ឹងែ្ង
្សមាប់ការបណ្តពុនះប្្ាលសបជាជនមូល�្ាននតិងឱកា្ការងារតាមរយៈែិ្័យឧ្សាហកម្ថ្ី
ដននះ។ 

ែិ្័យដទ្ចរណ៍គឺជាធាតរុេ៏្រំខាន់្សមាប់វ្នការដននះ។ បវន្ថមពីដននះដទៀត ដយើង្ង្ឹមថានឹង
មានែិ្័យថ្ីៗជាដសចើនដទៀត វេលករំពរុងអភតិែឌ្ឍដ�ាក្ពុងស្រុកអន្លង់វែង រួមជាមួយនឹងការបដងកើត
នតិងអភតិែឌ្ឍទីសករុងថ្ី។ ែិ្័យក្តិកម្សបកបដ�ាយចីរភាពនឹងក្លាយដ�ាជាសបភពសបាក់ចរំណូលដសចើន
ជាងមរុន ែណៈវេលែិ្័យនសពដឈើនឹងក្លាយជាចរំវណកេ៏្រំខាន់មួយដទៀត្សមាប់ដ្េ្កតិចចេ
ដ�ាយសារវតដយើងបដងកើតវែ្សបូពណ៌នបតងពរុនះកាត់្្្ានេីដននះ។

ការអប់រំនតិងការពយាបាល ឬការពតិដស�ានះដ�ាបល់នឹងក្លាយជាវ្្កមួយននការអភតិែឌ្ឍន៍ដននះ។ ការររុក
រកវរ៉សបកបដ�ាយនតិរន្រភាពគឺជាគរំនតិតនច្សបឌតិតថ្ីមួយដទៀតដេើម្បីទាញយកសបភពធនធានពីជួរភ្រំ
ែណៈវេលដយើងក៏អាចដសបើសបា្់សករុមហ៊រុនទារំងដនានះដេើម្បីបដងកើតដ�ើងនូែតរំបន់អភតិែឌ្ឍដ�ាតាម
ជសមាលភ្រំេូចមានដ�ាក្ពុងប្លង់ដ�ាល។ ដយើងមានបរំណងបដងកើតែិ្័យឧ្សាហកម្ថ្ីៗ នតិងដរាងចសក 
ដ�ាក្ពុងស្រុកអន្លង់វែង។ ែិ្័យឧ្សាហកម្ នតិងដរាងចសកទារំងដនានះអាចមានទរំនាក់ទរំនងជាមួយ
ឧ្សាហកម្វកនច្ដឈើថ្ីៗសបកបដ�ាយចីរភាព ែណៈវេលដយើងដ�ាវតអាច្លតិតរដទនះររុញ កង់ 
នតិង្លតិត្លេនទដទៀត វេលអាចជួយឲ្យអ្កពតិការដធវើេរំដណើរបានដ�ើងែិញ។
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A new sustainable urban development for Anlong Veng.

We imagine Anlong Veng in fifty or one hundred year’s time and see a beautiful and 
prosperous place where sustainable agriculture is hand in hand with new urban devel-
opment. The trees along the golden strands would grow always more mature into a 
vibrant and beautiful linear jungle. 

អភតិែឌ្ឍទីសករុងថ្ីសបកបដ�ាយនតិរន្រភាព្សមាប់ស្រុកអន្លង់វែង

ដយើងមានក្ីស្នមមួយ្សមាប់ស្រុកអន្លង់វែងក្ពុងរយៈដពល៥០ឬ១០០ឆ្ារំខាងមរុែដននះ ដហើយដមើល 
ដ�ើញទីកវន្លងមួយ េ៏ស្្់ស្ាតនតិងររុងដរឿង វេលែិ្័យក្តិកម្សបកបដ�ាយចីរភាពបានដេើរទនទេឹម
នឹងការអភតិែឌ្ឍទីសករុងថ្ីដននះ។ ដេើមដឈើទារំងឡាយដ�ាតាមវែ្សអរំដបានះមា្មួយ្រន្ដននះេរុនះលូត
លា្់�៉ាងែ្្់សតវេតដ�ាក្ពុងនសពសពឹកសាេ៏រ្់រដែើក។
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The need for a comprehensive master plan.

The next step of  the work will be to undertake a proper exercise developing the 
framework for future development. This study will lay the groundwork for creating a 
comprehensive master plan.

In parallel, more detailed design studies should also be undertaken to envision the 
aesthetic potential of  the future development.

តសមូែការ្សមាប់វ្នការដ�ាលលម្តិត

ជរំហានបនទេាប់ននកតិចចេការដននះនឹងសតូែបានដធវើដ�ើង�៉ាងសតឹមសតូែតាមរយៈសកបែ័ណ្ឌការងារ្សមាប់
ការអភតិែឌ្ឍន៍នាដពល អនាគត។ ការ្តិកសាសសាែសជាែដននះនឹងក្លាយជាមូល�្ានសគឹនះដេើម្បីបដងកើត
វ្នការដ�ាលលម្តិតមួយ។

ស្បដពលជាមួយ�្ាដននះវេរ ការ្តិកសាអរំពីការរចនាប្លង់លម្តិតជាងដននះដទៀតនឹងសតូែបានដធវើដ�ើង
ដេើម្បី ពតិនតិត្យដមើល អរំពី្ក្ានរុពលវ្្កដសាភ័ណភាព្សមាប់ការអភតិែឌ្ឍន៍នាដពលអនាគត។





- 46 - 

Evocative images.

These images give a first impression of  how moments along the journey might feel.

គរំនូ្សកាហវតិក

រូបភាពទារំងដននះទាក់ទាញចរំ្ាប់អារម្ណ៍ភ្លាមៗថាដតើដទ្ចរមានអារម្ណ៍វបប្ាដ�ាដពលដធវើ
េរំដណើរទ្្សនកតិចចេដ�ាទីដននះ។ 
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Expanding on the Anlong Veng Peace Center mission.

Our proposals are part of  an integrated strategy that has already begun with the Doc-
umentation Center of  Cambodia’s work at the Anlong Veng Peace Center. It is of  
great importance that the work that we do is closely coordinated with the efforts of  
genocide education and reconciliation programmes that are going on today.

ការពសងីកដប្កកម្រប្់មជ្ឈមណ្ឌល្ន្តិភាពអន្លង់វែង

្រំដណើររប្់ដយើងគឺជាវ្្កមួយននយរុទ្ធសាស្្ទារំងមូល វេលដ្្ើមដចញពីការងាររប្់មជ្ឈមណ្ឌល
ឯកសារកម្ពុជាដ�ាឯមជ្ឈមណ្ឌល្ន្តិភាពអន្លង់វែង។ ្រំដណើរដននះមានសារ្រំខាន់្ា្់ វេល
ការងារវេលដយើងករំពរុងដធវើដននះមាន កតិចចេ្សមប្សមួល�៉ាងជតិត្្តិទ្ធជាមួយនឹងកតិចចេែរំសបឹងវសបង
ទាក់ទងនឹងកម្ែិធីអប់រំពីអរំដពើសបល័យពូជសា្ន៍ នតិងការ្្សនះ្សាវេលករំពរុងអនរុែត្នាដពល
្ពវនថ្ង។







PeRsPeCtiVes of CAmbodiA

ទ្្សនែិ្័យសបដទ្កម្ពុជា
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Rural landscape 
O’smach, Oddar Meanchey Province

្្្ានេីជនបទ
អូរស្ាច់ ដែត្ឧត្រមានជ័យ
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Residential area with farms
Krong Samraong, Oddar Meanchey Province

តរំបន់លរំដ�ា�្ាននតិងក្តិ�្ាន
សករុង្រំដរាង ដែត្ឧត្រមានជ័យ
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Residential area with farms on the water
National Highway, Krong Samraong, Oddar Meanchey Province

តរំបន់លរំដ�ា�្ាននតិងក្តិ�្ានដ�ាវក្បរមាត់ទឹក
្្លចូែជាតតិ សករុង្រំដរាង ដែត្ឧត្រមានជ័យ
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O’smach Primary School
O’smach, Oddar Meanchey Province

សាលាបឋម្តិកសាអូរស្ាច់
អូរស្ាច់ ដែត្ឧត្រមានជ័យ
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Residential part of town centre
Krong Samraong, Oddar Meanchey Province

តរំបន់លរំដ�ា�្ានដ�ាក្ពុងទីសបជរុរំជនសករុង
សករុង្រំដរាង ដែត្ឧត្រមានជ័យ
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Market street in town centre
O’smach, Oddar Meanchey Province

ទី្សារដ�ាតាមេង្្លចូែដ�ាក្ពុងទីសបជរុរំជនសករុង
អូរស្ាច់ ដែត្ឧត្រមានជ័យ
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Residential area neighbouring with water
Krong Samraong, Oddar Meanchey Province

តរំបន់លរំដ�ា�្ានដ�ាវក្បរមាត់ទឹក
សករុង្រំដរាង ដែត្ឧត្រមានជ័យ
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